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Goede wijn verzoet en verlengt het leven !
Daarom voorziet onmiddelijk uw wijnkelder. — Het is een

zeker en vast geplaatst kapitaal. Wendt U in vertrouwen tot

Tony CALLOENS
Gemeenteplaats, HOEILAART
TELEFOON 529510 	 •

Vertegenwoordiger der bekende firma « Comptoir Vini-
cole Bourguignon -Girondin » Bordeaux. • Met de kas
van 30 flesschen, geassorteerd. — Vrachtvrij thuis besteld.

STEEDS DE BESTE EN GEGARANDEERDE KWALITEI-
TEN AAN DE GOEDKOOPSTE PRIJZEN. 	 •

Bestellingen kunnen ook gedaan worden, aan het adres : Leo CALLOENS, AALST
POSTCHECKNUMMER 209.034, AALST

Standregels van het Katholiek Vlaamsch Esperanto Verbond.

1. Naam. — Katholiek Vlaamsch Esperanto Verbond — K. V. E. V.
Flandra Unuiĝo de Katolikaj Esperantistoj — F. U. K. E.

2. Doel. — 1) de belangen van het geloof en der Kath. Vlamingen behartigen door de
Wereldhulptaal Esperanto.

2) door Esperanto de wereldvrede onder de Katholieken bevorderen.

3. Middelen. 1) Esperanto aanleeren en verspreiden in de Kath, middens.
2) Kath. Esperanto-afdeelingen inrichten en afgevaardigden aanstellen.
3) Deelname aan Intern. Kath. Esperanto beweging, vooral in den zin der

moderne katholieke actie.
4) Kath. werken in Esperanto vertalen, uitgeven, verspreiden.

4. Organisatie. — 1) Landelijke afdeeling van I. K. U. E. (Internationale Vereeniging van
Katholieke Esperantisten.)

2) Hoofdafgevaardigden aanstellen voor elke provincie.
3) Afgevaardigden aanstellen voor elke stad en gemeente.
4) De organisatie is uitsluitend Katholiek en vlaamsch.
5) Bestuur : a) Voorzitter

b) Ondervoorzitter
c) Geestelijke Leider
d) Algemeen Sekretaris
e) Kassier

5. Leden. — Alle Katholieke Vlamingen of Vereenigingen, Esperantist of niet. De namen der
niet-Esperantisten komen echter niet in het jaarboek voor. De vereenigingen
wier leden allen aansluiten worden F. U. K. E. afdeeling en hebben recht  op
een bestuurslid per 25 leden.

6. Bijdrage. — Gewone leden : 10 fr. Deze bijdrage geeft recht op het I. K. U.E.-jaarboek,
het maandblad « Flandra Katoliko 	 het F. U. K. E.-jaarboek en de vlug-
schriften.

7. Orgaan. — Espero Katolika (het Int. orgaan der Kath. Esperantisten) 35 fr. per jaar
(postr. 209.034 van L. Calloens, Aalst.)
Flandra Katoliko; gratis voor elk lid. Voor niet-leden 7 fr. per jaar. Dit blad
verschijnt den 1 5e" van elke maand uitgezonderd in Februari en Augustus.

8. Kongres. — Te houden met Flandra Ligo Esperantista, echter zorge K. V. E. V. voor de
H. Mis en bijzondere bijeenkomst voor de Kath. leden. Als  geestelijk lied
hebben de Kath. Esperantisten : " Nia Sinjorino de Flandrujo „ — " Onze
Lieve Vrouw van Vlaanderen ,,.

9. Bestuursjaar. — Het bestuursjaar vangt aan op 1 Januari. I iet finantieet jaar van 1 Novem-
ber tot 31 Oktober. De bijdragen worden geïnd door  de post in den
loop der maand November.

10. Herkenningsteeken. — Ieder lid van het K. V. E. V. draagt de groene ster met kruis.
Prijs : 3 fr. Ook kath. kerkboeken te bekomen aan 5 en 20 fr.



` 	 Esperanto en Vrede 	 11
zijn synoniemen I

Elke K. V. E.V.-er is lid van de
KATHOLIEKE JONGEREN VREDES-ACTIE

en leest dus haar maandblad

VREDES-ACTIE
(5 FR. PER JAAR)

Alg. secr.: M. VANDEN BROEK
OVERPELT (Lb) Postr. 41 8.770

ORA ET LABORA
ALGEMEENE

ELEKTRISCHE

ONDERNEMINGE

TEL. 527.52

LUIDEN VAN KLOKKEN G BLAZEN
VAN ORGELS DOOR ELEKTRICITEIT

Alb. VAN LOON
SCHOENSTRAAT, 13

BORGERHOUT (ANT.)

HALTEN DER TRAMS 10-24-40-42

FLANDRA KAT jUK
MAANDBLAD VAN HET

KATHOLIEK VLAAMSCH
ESPERANTO VERBOND

K. V. E. V.

MONATA REVUO DE LA
FLANDRA UNUIĜO DE
KATOLIKAI ESPERANTISTOJ

F. U. K. E.

REDAKTIE : TURNHOUTSCHE BAAN, 277, BORGERHOUT (ANT.)

INTERŜAN-ADRESO  : F. U. K. E., TURNHOUTSCHEBAAN, 277, BORGERHOUT

EL. JACQUES NEEFS ANVERS.

Nr 4AARGANG 1 (4)

Sub la verda stelo

Met veel genoegen ontving onzen Voor
-ritter volgende vereerende brief vanwege

den Heer P. Heilker, de onvermoeibare pio-
nier, die tot den eerepost van Algemeen
Voorzitter van het Wereldverbond der Katho-
ae Esperantisten verkozen werd

Hoofddorp, 22 Februari 1936.

« Hooggeachte Heer Voorzitter,

» Zeer dankbaar ben ik voor de toezen-
ding van " Flandra Katoliko ,.. Met stijgende
belangstelling en zeer groote instemming
heb ik de reeds verschenen nummers ge-

lezen.

» Uw hoofdartikel in het eerste nummer
" Sub la verda stelo „ geeft volkomen juist
aan, waarom Katholieken zich apart orga-
niseeren.

» Immers op den bodem van alle vraag-

stukken ligt de Godsdienst.

» De Katholiek, die zich neutraal organi-
seert, gee ft een stuk van zijn katholicisme

prijs. Hij kan daar alleen verliezen, niets
winnen.

» God zegene U en Uw arbeid voor Zijn
M werk door het Esperanto.

» Met vriendelijke groeten,

» Hoogachtend,

» P. Heilker, prez. I. K. U. E. »

MAART 1936

La katolika esperanta vivo
EENHEID

Er ligt iets bedroevends en tevens bescha-
mends in het lelt, dat de maandintentie voor
Februari van het Apostolaat des gebeds was :
de éénheid onder de Katholieken. Dit bewijst
immers dat die éénheid niet bestaat en toch...
waar zou er meer éénheid moeten bestaan
dan onder ons, Katholieken ? Er is niets wat
ons in het Evangelie en de brieven der Apos-
telen met zooveel aandrang wordt op het
hart gedrukt als wel de eensgezindheid onder
elkander. In zijn brief aan de Ephesièrs, die
hij schreef in de gevangenis te Rome, somt
de Apostel Paulus al de motieven op die ons
moeten aanzetten om eensgezind te zijn :
" allen kinderen van één Vader in den He-
mel, allen bestemd tot eenzelfde eeuwige
vreugde, allen in Kristus ingelijfd door één-
zelfde Doopsel, allen ledematen van één en
hetzelfde mystiek lichaam van Kristus, allen
één geloof belijdend, allen geheiligd door
éénzelfde H. Geest ,,.

Eensgezindheid helpt tot het verspreiden
van ons Heilig Geloof, oneenigheid daaren-
tegen verhindert heft, volgens de woorden van
Kristus zelf : " DĜaraan zal de wereld erken-
nen dat ge mijn leerlingen zijt, als ge el-
kander liefhebt ,,.

Wij, Katholieke Esperantisten, die de een-
heid onder de volken en de verspreiding van
ons Heilig Geloof, door éénheid van taal wil-
len bevorderen, tooien wij op de eerste
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PREĜARETO. — La provizo de niaj Carolfi
preĝaretoj estas elĉerpita. Pro la kurzofalo de
nia franko ni nur povas multekoste kaj je mal -
favoraj kondiĉoj renovigi ĝin en Italujo.

En nia unuiĝo ni havas 37 pastrojn kiuj certe
donos helpan manon por la kompilado de pro-
pra Esperanto-preĝareio. Estas eble presigi ĝin
je favoraj kondiĉoj tie ĉi.

Ankaŭ por la eldonado ni bezonas monon,
Ni jam havas kelkajn estontajn akciulojn kaj nun
petas niajn anojn, precipe niajn pastrojn :

1. fari proponojn pri la enhavo, kaj
2. kiu eventuale estas preta fariĝi akciulo por

tiu celo ? (100 fr. sen rentumo, sed ĉiam repag-
eblaj).

La respondoj sendotaj sekretariejen.

De Esperanto-wereld
RADIO. — 22e" de Marto el Hilversum, o. I.

301,5 M. Parolado de Pastro C. A. Ouwendijk
pri la temo « La de Kristo fondita Eklezio ». Horo
22,40 - 23,10 M. E. T .

BRAZILIË. Ter gelegenheid van de .8 te Inter-
nationale Monsterjaarbeurs van Rio de Janeiro
heeft het Departement van  P. T. T. een postzegel
van 200 reis uitgegeven met tekst Portugeesch-
Esperanto.

VLAANDEREN. Het 15de Internat. Kongres
voor Nijverheidsscheikunde te Brussel heeft een
voorstel aangenomen voor een praktische toe-
passing van Esperanto als normtaal.

Het 7de Vlaamsch Esperanto Kongres heeft dit
jaar plaats te Gent op 30-31 Mei en 1 Juni.

Pacmova do
PACO !

Ni nin trovas.antaŭ dilemno
Paco aŭ

Cinujo...
Baldaŭ la bomba eksplodos en Eŭropo I...
FLANDRAJ ESPERANTISTOJ, vi devas mal

helpi tion. Liberigu Flandrujon el la subpremo
de la Francbelga militkontrakto. Savu nian lan-
don el la peren.

KATOLIKAJ ESPERANTISTO), ne permesu
ke senidaj profitemuloj hombuêas viajn karajn
infanojn. Vi ne mortigos I...

ESPERANTISTOJ, ni estas fratoj, ni ne povas
toleri ke militkontraktoj pereigu interŝtatan ka-
maradaron, por gajnigi al senmoralaj homoj
amason da sanga oro.

FOR LA FRANC-BELGA HILITKONTRAKTO  I ! !
Katolikoj, Flandroj, Esperantistoj  unuece pro-

testos en Brusel, la 22e" de Marto 1936.
Kunvenejo : Breughel, Em. Jacqmainlaan, 37,

je la 9 112 horo.
FOR LA MILITO — VIVU LA PACO

Nome de !a estraro . E. PAESMANS.

Tra la Gazetaro
De Bilzenaar publikigis : Esperanto en Radio —

Esperanto progresseert — Een internat. Sleutel.
La Gazet van Antwerpen : Esperanto als taal

— Katholieke Esperanto-actie.
Nele el Borgerhout : Een noodzakelijke Sleu

tel — Een merkwaardige Sleutel — Een gerief-
lijke Sleutel — Een nuttige Sleutel.

Vredesactie : Internationale verstandhouding
Onze Gilde : Waarom Esperanto ? 	1,1

Morgenpost : artikolon pri Esperanto ĉ. ĵaŭd.
Espero Katolika : Moralnobleco.

Nia movado
DELEGITOJ. — Flanke de sia delegiteco por

Edegem ĝis la fino de tiu ĉi jaro S-ro Mortelmans
ankaŭ akceptis tiun funkcion por Wilrijk, kie li
nun loĝas, Egied Segerslaan, 14. Ni kore dank-

S-ron Mortelmans pro la bona farita laboro
.n Edegem kaj ni esperas ke en tiu nova Ioĝ-

ioko li daŭrigos sian meritplenan laboron.
Ankaŭ akceptis la delegitecon por Ste Maria-

burg nia sindona ano S-ro Joz. Cammaert, Van
de Weyngaerdlei, 1 2, kiun ni tie ĉi esprimas
fien dankon pro la farita varbado de novaj anoj
kaj laboro. Ni al li deziras sukceson por la est-
onteco.

PROGRESO. — Sekve al la korespondaj
rilatoj kun Ruselara Esperantista Grupo, ni ĝoje
notis la aliĝon de dek novaj membroj. Laŭ nia
objektiva supozo ni esperas trovi konsciajn kato -
likajn elementojn en tiu ĉi okcident-flandruja
irupo.

KUNVENO ANTVERPENO 9-2-1936. —
Matena. Komencis je la 10 112a. Ceestis 25

personoj inter kiuj nur 6 Fukeanoj. Prezidis S-ro
Eykerman kiu post bonvena vorto enkondukis
';-ron Lagast. S-ro Lagast klare montris ke la celo
de Vredesactie estas amo je la homaro. Poste
longe paroladis nia Prezidanto, S-ro Calloens
pri la rilato de Esperanto al Pacmovado kaj es-
primis sian admiron pro la kuraĝa  konduto de
l_ia Moŝto Dom Modeste Van Assche, nia gran-
da pacpioniro. Oni ne sufiĉe komprenas la grav-
econ de la Pacmovado kaj tre ofte estas la
samaj kiuj kontraŭstaras kaj Esperanton kaj Pac-
fnovadon.

Li poste respondis al kelkaj demandoj pri la
lingvo kaj ĝia estonteco kaj estis laŭte aplaŭdita
je la fino de sia interesa parolado.

Ni ankaŭ aŭdis la militrifuzanton, S-ron Joris
Kennis, kiu donis al ni kelkajn klarigojn pri sia
sintenado kaj interesajn aspektojn de la agado
de iaj politikaj personoj rilate al lia liberiĝado.
Fine dum kelkaj minutoj parolis S-ro Ornstein
: ri • Paco inter la popoloj

Posttagmeza. 18 Fukeanoj je la 2 112-a kun -
venis. Nia Prez. S-ro Calloens petis Pastron Jos
Je Mayer malfermi la kunsidon per preĝo. En
la salono ni rimarkis S-ron Naster, Vic-Prezid-
anto, S-ron Mortelmans, delegito de Edegem -
Wilrijk, S-ron Van Gulck, del.  de Ekeren, S-ron
Versavel, del. por Merksem kiu antaŭ la kunveno
prezentis siajn du lernantinojn por esti ekzamen-

otaj. Ambaŭ tre kontentige sukcesis kaj estis
gratulataj.

Post bonvena vorto de la Prezidanto, la se-
kretario estas petata legi la duonjaran raporton.

Li speciale atentigis pri la laboremeco de
la delegitoj kaj propagandistoj. Rilate al la el-
dono de Flandra Katoliko li diris ke la komenco
ne estis facila, tamen pro la unueca laboro
FUKE sukcesis havigi en Novembro pasinta, la
unuan presitan revuon. Temis  poste pri la anon-
coj kiuj devis finance ebligi la eldonadon kaj
esprimis la deziron ke ne nur antverpenaj anon-
coj sed ankaŭ aliaj estu varbotaj. La  sekvanta
celo nia estu nova tekstpaĝo por ke la presisto
ne ĉiam devu resendi interesajn artikolojn. Nian
lasttempan progreson ni ŝuldas al la regula
aperado de artikoloj en la gazetaro. Kursojn oni
demandas el ĉiuj flankoj kaj la katólika  geinstru-
istaro kiu nuntempe sekvas la Ĉe-kurson sin
pretigas por organizi kursojn sekvantan vintron.

Li konkludis esprimante sian konfidon en nia
estonteco. Ni estas sur bona vojo : ni nur daŭr-
igu niajn klopodojn.

La raporto estas aprobata.
Ni poste aŭdis la raporton de la kasisto. Pro

la edziniĝo de nia antaŭa kasistino, la lama Fraŭl-
ino Van Mulders, S-ro Calloens flanke de siaj
gravaj okupoj kiel prezidanto ankaŭ plenumas
la financan estradon de nia Unuiĝo. La kaso
estas en bonaj manoj, tamen, kiel ankaŭ sin
plendis la sekretario, la pligrandiĝo de nia Unu

-iĝo demandas nian tutan laboron kaj pro la
flankaj taskoj ni ofte devas prokrasti tre urĝan
prizorgadon de por nia progreso utilaj aferoj.

Pro manko de loko ni bedaŭrinde devas mal-
longigi tiun tre interesan raporton.

— Vidu tiurilate en F. K. n° 5 —

La kostoj tamen kreskas. Kiel Prez. de FUKE,
Li diris, mi nur fieras pri tiu revuo, kaj mi scias
ke vi ĉiuj estas kontentaj pri tio, sed kiel kasisto
mi ofte havas kapdoloron, kiam mi pripensas
nian budĝeton, sed la konfido kaj la helpemo
de niaj katolikaj anoj kaj speciale de niaj deleg-
itoj kaj la espero ke la bona Dia benas nian en-
treprenon kvietigas min, kvankam mi devas diri
al vi ke mankas ankoraŭ 1.000 (mil) fr, por

plaats dat we weten dat alle menschen broe- Ieder houde die dagen vrij. Volledig program
ders zijn, door verdraagzaamheid en eens- ma in ons Aprilnummer.
gezindheid onder elkander. Esperanto is maar

middel, eenheid is het doel, trachten we daar-
om de eenheid met alle ons tendienste staan-
de middelen te dienen, eerst en vooral in
onze eigen kring. Wezen we vervolgens pa-
cifist en internationalist, zonder daarom aan
vaderlandsliefde te kort te doen, want : " Er
is geen Jood noch Gr;ek, noch slaaf noch
vrij man... allen immers zijt ge één in Kristus
Jezus „ (Gal. I II, 28).

Pastro Gemertano O. Praem.

milita.
preparasCiuflanke oni 	 militon. Abesinio,



Taŭga malmultekosta Mond - literaturo

Liektu minimume 4 librojn 300 paĝajn, 12 X 19 cm .

po 8 b. frankoj.

1 Rietvelde
2 Keizer van Portugal
3 Speelman van O. L. Heer
4 Faste Forland
5 Hampit de Jager
6 Verhalen
7 Ommegang
8 Koning van 't Sande
9 Tom Sawyer

10 Hinnik Zeehond
11 De Zwarte Pijl
12 Kroniek van Grieshuus

Dr Van Driessche
Selma Lagerlof
A. Von Krane

Jonas Lie
Jakob Kneip

Tolstoi
Baekelmans
Thit Jensen

Mark Twain
Rud. Kinau

Stevenson
Storm Th.

Mendu belegan internacian serion
70 fr. por 8 libroj jenaj :

1 Sproke van de Monnikshut
2 Het Djungel -Boek I
3 	II
4 De Geest der Gothiek
5 Viga Ljot en Vigdis
6 Avonden op Dikanka
7 Langs duizend Meren
8 De Nieuwe Middeleeuwen

por

S. Lagerlöf
Kipling

Scheffler
S. Undset
N. Gogol

3 Finnoj
Berdjajew

Pago al S-ro L. Calloens, Erembodegemstr., Aalst
Poŝteekkonto 2090.34. Ankaü informoj

a ut

F.U.K.E.-BIBLIOTEKO. — Ekster la supre
nomitaj libroj ni ankoraŭ havas je la dispono de
niaj membroj kaj interesuloj jenajn  librojn :

En Okcidento Nenio Nova, Remarque.
Amo kaj Poezio, Van Schoor.
Kantaro Esperantista, Juul Karnas.
Dialogoj & Komedietoj, Einar Dahl.
Dialogoj en Esperanto,
Konversacia Literaturo, (10 partoj).
Elektitaj Noveloj, Baekelmans.
Cu vi aŭdas tion ? Grenkamp
Serio da Gvidfolioj.

■11.1111111 	 1/1k
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•   

LIBRORONDIRADO. — Je la dispono de
niaj membroj kaj interesuloj por tralegado. Sen -
page. Sufiĉas fari la demandon poŝtkarte kaj post
legado resendi sekretariejen

Episodo de Milito, de Claudius Colas.
La Padova Lilio, de Pastro Carolfi o. f. m.
Biografio de Sta Fransisko el Assisi, sama verk.
Kristo kaj la Ligo de • Nacioj.
Graco atendante, de Anna von Krane.
La Patro, de Leonhardo, de Frank.
La Infanoj de Bethlehem, de Selma Lagerlof.
Formortinta Delsuno, de René Vermandere.

Esperantigis Oscar Van Schoor.
Fabeloj de Franjo Modrijan
Tri Rakontoj.    •          

HEEREN- & KINDERKLEEDING
GEMAAKT EN
NAAR MAA T   

J. PAESMANS     

PT DU FKE\   II       

KOEPOORTSTRAAT, 64 ANTWERPEN     
TEL. 217.51         

LIKEURSTOKERIJ

DC RAAF
ALLE SPECIALITEITEN

ALLE GEKENDE WIJNEN
5 olo KORTING AAN ONZE LEDEN

J. VAN DEUN-JESPERS
Turnhoutschebaan, 277,
Borgerhout (Antwerpen)       
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daŭrigi la cldonadon de F. K. ĝis la fino de la
nuna jaro.

Pri Espero Katolika estas en Belglando 38
abonantoj : 11 Valonoj kaj 27 Flandroj. Car ni
certigis 30 0/0 de nia membro-nombro, kaj ĉar
180 nomoj aperos en la jarlibro de IKUE, man-
kas ankoraŭ 27 abonantoj.

Post tiu raporto S-ro Paesmans diris kelkajn
vortojn pri la kurso-fako.

La tria jaro komenciĝis. La nombro de la
kursistoj atingas nun 44. Ni do povas fieri ke la
114 de la membraro sekvis kurson gvidatan de
FUKE. La 1 -an jaron estis 3, la 2 -an 12 kaj nun-
tempe 29 kursistoj. Inter ili ni kalkulas 7 pas-
trojn. Gis nun ricevis diplomon 2 personoj, nome
S-ro Dezutter (nuntempe delegito por Blanken-
berge) kaj S-ro Colman el Zele.

Ni tamen spertis ke skribaj kursoj ne donis
sufiĉe da lernemo. Gvidataj kursoj en lernejoj
estus pli bone. Estas tial ke ni klopodu organizi
tion por la estonta vintro-sezono..

Post tiuj raportoj oni tuj priparolis la estontan
agmetodon por varbi Hon. M., membrojn kaj
anoncojn, unuvorte altigi la kasenhavon.

Glurnarkoj. Du modeloj estis submetitaj. La
pli bela, projekto de S-ro Modeste Van  Mulders,
pentristo, estas elektita kaj ni mendos 2.000.

La Prezidanto ankaŭ kiarigas kie ni speciale
devas prilabori la varbadon de novaj membroj ;
estas ne nur en familia rondo sed precipe en  ka-
tolikaj sociaj medioj kaj ĉe la pastraro.

La eldonado de propra preĝareto estas pripa-
rolata. Nia provizo estas elĉerpita kaj mendoj
ankoraŭ regule alvenas. Ni tre profite povus el-
doni nian preĝareton. Pro la kurzofalo de nia
franko ne plu es tas eble al ni mendi ĝin en Italujo
aŭ en Nederlando. Letero de pastro Dumoulin
donis interesajn proponojn pri  la ebla enhavo.
Kelkaj membroj sin diris pretaj por preni akcion
de 100 fr. sen rentumo sed ĉiam repageblaj.

Ni decidis multnombre partopreni al la 7 -a
Flandra Kongreso, sed atendos pli precizan pro-
gramon pri la Junulartagoj en Brugge dum Aŭ-
gusto antaü ol decidi.

Je la 6-a horo la kunsido finiĝis. Kiel konkludo
ni povas certigi !<e estas bedaŭrinde ke tiaj  kun-

venoj viglaj, fruktoplenaj, tiel malofte okazas.

POSTKARTOJ. — Dumkunvene ni decidis
inserti kiel reklamon poŝtkarton en ĉiu Flandra
Katoliko n° 4 de Marto. Ni esperas ke tio instigos
ĉiujn niajn anojn mendi almenaŭ kelkajn. Kiu ne
uzas poŝtkartojn ?... Prezo : 0,10 fr. po karto.
Mendebla ĉu en Aalst, P. kto K.V.E.V. 4123,54,
ĉu ĉe la sekretario J. Van Deun, Turnhoutsche-
baan, 277, Borgerhout, P. kto 1374.38. Je am-
baŭ adresoj leterpaperoj kaj kovertoj ankaŭ estas
haveblaj. — Mendu F. U. K. E.-paketon enhav
antan 25 poŝtkartojn, 20 leterojn kaj kovertojn,
po 5 fr.

GRAVA SCIGO. — Aperis helpema stel-
eto en la financa ĉielo de F.U.K.E. Temas pr
interesa propono farita de nia presisto s-ro H.
Braekevelt, en kiu li konsentas 10 `l° favore al
la F.U.K.E. - kaso je ĉiu presaĵmendo perata de
la F.U.K.E. -estraro. Je tiu utila propono ni kom-
preneble sufiĉe forte priatentigas niajn membrojn
(komercistojn, gvidantojn, k. a.) ke ili je la
unua okazo, profitigu la F.U.K.E. -kason kaj orga-
nizon, sin turnante al ni.

NOVAJ MEMBROJ. — La adreso de nia
delegito por Ste Mariaburg estas Joz. Cammaert,

 De Weyngaerdlei 12 kaj ne 20 kiel ni
erere presigis en nia n° 3.

Novaj membroj :
S-roj F. K. Jespers-De Kort,  vilaĝestro, Meerle.

E. Verbruggen, Niel.
J. De Laet, Edegem.
Van Assche - Rombouts, Kapellen.
Pastro De Jong, Borgerhout.
R. Verbruggen, Ste Mariaburg-Brasschaet. "

Pastro Alb. Roosen, Duffel.
Pastro Fr. Meertens, St Truiden. 	},
Paul Clijsters, Bilzen.
C. Van Biervliet, Konsulo de IKUE, Kortrijk.

F-noj A. Vansteenkiste,  A. Lietaert, M. Declerck,
E. Callewaert, Roeselare.

S-roj D. Kimpe, M. Vermeulen, A. Willaert,
P. Samijn, W. Nollet, Fr. Detailleur, Roes. , i

Pastroj L. Van Steenwegen, Massemen.
A. Van Hevele, Oostakker.
Fr. Panier, Aalst.
M. Impens, Aalst.

S-roj W. Patoor, Gentbrugge.
G. De Boes, Ronse.
P. Peeleman -De Clerck, Baasrode.
H. Vrebos, Leuven.
K. Istas, Leuven.



VOOR UWE
PARKETVLOEREN, LINOLEUMS,
MEUBELEN EN MARMERS.

VRAAGT
DE ALOM - E3oenwas GLIMOGEKENDE

FIRMA CORSTIAENS - NEEFS
ST-ANTONIUSSTR., 12-14, ANTWERPEN

KENT U HET KATHOLIEK  SMALFILM STUDIO ?

DE FILM IN UW KRING

• reportage, documentair, speel- en teekenfilm.

• technisch verzorgd : 30 m. afstand, scherp  be
van 4 op 5 m.

• 2 uur -vertooningen vanaf 200 Fr.

Gratis gebruik van apparaat

DE FILM VAN UW KRING

filmopname uwer openluchtfeesten en optochten.

40 filmreportagen in den voorbijen zomer.

meer dan 300 referenties in Vlaanderen.

Vraag inlichtingen :

Oude Beurs, 32, Antwerpen

4

SOVEREIGN PUDDING
HET EERSTE BELGISCHE MERK

HET OUDSTE BELGISCHE MERK
kuoMM

HET MERK DAT BELG BLIJFT
s

M-

PRESEJO H. BRAEKEVELT, ROESELARE — Tel. 1080
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